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Dear Families,

As you prepare for this year’s unique spiritual quest, we hope that this Family Mahzor

will provide a meaningful path to and through your Yamim Nora’im (Days of Awe). The
word “Mahzor” is from the root 2tn, meaning return. This last year has been one of
uncertainty and challenge and yet our tradition calls on us to return; to what is familiar,
to our tradition, to our community, and to our God. These are the prayers our community
has recited in the face of challenge and with hope in our hearts. These are the prayers
that connect family to family, community to people, and individuals to God. We hope
this Family Mahzor will provide a powerful reminder of all that we hold sacred and that

it will afford your family a purposeful path to engagement in our family service worship
experiences.

This Family Mahzor would not have been possible without Mariel Priven. We would also
like to thank Hazzan Ari Priven, Rabbi Anne Ebersman, Harriet Goren, Lisa Shillan, Josh

Klafter, Ktav Publishing, and The Family Life and Learning Department.

Wishing you and your family a sweet new year.

L'shana tovah,

Michael Witman
Director of Family Life and Learning

Translations for the morning services:
Sh’'ma Kolaynu: A High Holy Day Youth Mahzor, Ktav Publishing ©1992,
Ronald Isaacs & Daniel Pressman
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Translation for Kol Nidre and Evening Service for Yom Kippur: |_| —
Mahzor Hadesh Yameinu: Renew Our Days, ©2001, 2007, Rabbi Ronald Aigen /\lr t | I
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Project editing and typesetting: Mariel Priven
Cover design: Harriet R. Goren
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Mah tovu ohalekha ya'akov,
mishkenotekha Israel.

Va-ani tefilati lekha, Adonai, et ratzon,
Elohim berov hasdekha,
aneni be-emet yish’ekha.

How beautiful are your tents, children of Jacob; your houses, O Israelites.

(Numbers 24:5)

| pray that this will be good time for my prayer.
God, Your love is very great. Answer and save me with Your trustworthy power.

(Psalms 69:14)
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Ashrei yoshevei veitekha
od yehalelukha selah.

Ashrei ha'am shekakha lo,
ashrei ha'am she-Adonai elohav.

Happy are they who live in Your house; They shall continue to praise You.

(Psalm 84:5)

Happry are the people for whom this is so; Happy are the people whose God is

Adonai.

(Psalm 144:15)
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Halleluyah! Praise God in God’s holy place.

Praise God in the heavens.

Praise God for mighty deeds,

Praise God for endless greatness.
Praise God with the sound of the shofar,
Praise God with harp and lyre.

Praise God with drum and dance,
Praise God with lute and pipe.

Praise God with loud cymbals,

Praise God with clashing cymbals.

Halleluyah.

Halelu el bekodsho.

Haleluhu birki’a uzo.

Haleluhu bigvurotav.

Haleluhu kerov gudlo.

Haleluhu beteka shofar.

Haleluhu benevel vekhinor.

Haleluhu betof umahol.

Haleluhu beminim ve’ugav.

Haleluhu vetziltzelei shama.

Haleuhu betziltzelei teru’a.

Kol haneshama tehallel yah halleluyah.
Kol haneshama tehallel yah halleluyah.

Let everything that breathes praise God. Halleluyah!
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Barekhu et Adonai hamevorakh

Congregation, then leader:
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Praise Adonai, who is to be praised.

Barukh Adonai hamevorakh le’olam va’ed

Praised be Adonai, who is to be praised forever and ever.
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Barukh atah Adonai
eloheinu melekh ha’olam,
yotzer or uvore hoshekh,
oseh shalom uvore et hakol.

Praised are You, Adonai our God, Ruler of the universe, who forms light and creates
darkness, who makes peace and creates everything.
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Shema Israel, Adonai Eloheinu
Adonai ehad

The following line is recited silently, except on Yom Kippur
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Barukh shem kevod malkhuto
le’olam va’ed

Hear, O Israel, Adonai is our God, Adonai is One.

Praised be God’s glorious name forever.
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Ve-ahavta et Adonai Elohekha,

bekhol levavekha uvkhol nafshekha
uvkhol meodekha.

Vehayu hadevarim ha-eleh,

asher anokhi metzavekha hayom,

al levavekha.

Veshinantam levanekha, vedibarta bam,
beshivtekha beveitekha,

uvlekhtekha vaderekh, uveshokhbekha
uvkumekha.

Ukshartam le-ot al yadekha,

vehayu letotafot bein einekha.
Ukhtavtam al mezuzot

beitekha, uvish’arekha.

You will love Adonai your God with all your mind, soul, and might. Take to heart these
words which | command you today. Teach them carefully to your children. Repeat
them at home and away, morning and night. Bind them as a sign on your hand, and let
them be a symbol above your eyes. Write them on the doorposts of your homes and on
your gates.

(Deuteronomy 6:4-9)
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If you will really listen to My commandments which | commanded you today, to love
Adonai your God with all your heart and soul, then | will give your land rain at the
proper season—rain in autumn and rain in spring—and you will gather in your grain
and wine and oil. | will give grass in the fields of your cattle, and you will eat your fill.
Beware that you are not tempted to turn aside and worship other gods. For then God
will be angry at you and will shut up the skies and there will be no rain, and the earth
will not give you its produce, and you will quickly disappear from the good land with
the Lord is giving to you. So keep these words in mind and take them to heart, and
bind them as a sign upon your hand, and let them be a symbol between your eyes.
Teach them to your children, speaking of them at home and away, when you lie down
and when you get up. Write them upon the doorposts of your house and upon your
gates, so that your days and the days of your children will last long on the land which
Adonai promised to your ancestors, to give to them for as long as the heavens and
earth last.

(Deuteronomy 11:13-21)
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Adonai said to Moses: Speak to the people of Israel and tell them to make fringes for
the corners of their clothes in all future generations. They shall put a blue thread in the
fringe of each corner. When they look at them they will remember all of Adonai’s
mitzvot and do them, and they won'’t be led astray by their hearts or their eyes. This is
in order that you will remember and do all My mitzvot, and you will be holy for your
God. | am Adonai your God, who took you out of the land of Egypt to be your God. |,
Adonai, am your God.

(Numbers 15:37-41)
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“Who is like You, Adonai, among the mighty”
Who is like You, glorious in holiness,
Awesome in praises, doing wonders.”

With a new song those who were rescued sang at the shore of the sea, together they
thanked You and announced Your power:

“Adonai will rule forever and ever.”
Rock of Israel, rise up to help Israel, and rescue Judah and Israel as You promised.

You are our Savior, Adonai Tzevaot is Your name.
Praised are You, Adonai, who rescued lsrael.
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May God open my lips, that | might utter praise.
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Praised are You, Adonai our God and God of our ancestors, God of Abraham, God of
Isaac, and God of Jacob, the great, strong and awe-inspiring God, God on high. You
act with loving-kindness and create everything. God remembers the loving deeds of
our ancestors, and will bring a redeemer to their children’s children because that is
God’s loving nature.
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Remember us for life, Ruler who wants life, and write us in the Book of Life, for Your
sake, living God.
You are a helping, saving and shielding Ruler. Praised are You, Adonai, shield of
Abraham.
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You are mighty forever, Adonai, giving life to the dead with Your great saving power.
You support the living with kindness, you give life to the dead with great mercy. You
support the fallen, heal the sick, and set free those in prison. You keep faith with those
you sleep in the dust.

Who is like You, Master of mighty deeds, and who can compare to You, Ruler of life
and death, who causes salvation to bloom?

Who is like you, Merciful Parent? You remember those You created with the merciful
gift of life.

You are trustworthy in giving life to the dead. Praised are You, who gives life to the
dead.

You are holy, and Your name is holy, and holy beings praise You every day.
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And therefore, Adonai our God, cause all that You have created to respect You and
bow to You, and may all people join together to do Your will sincerely. For we know,
Adonai our God, that You rule, that strength and might are in Your hands, and that Your
name inspires awe in everything You have created.

And therefore, give honor to Your people, praise to those who respect You, hope to
those who search for You, and clear speech to those who wait for You; give joy to your
land and gladness to Your city. Grant high position to David Your servant and light the
lamp of the Messiah, David’s descendant—may it happen soon, in our time!

And therefore, good people will see and rejoice, honest people will be glad, and kind
people will sing in celebration. Evil will do no harm and wickedness will disappear like
smoke, for evil’s rule will vanish from the world.

You, then, will rule alone over all Your works from Mount Zion, where Your glory dwells,
and from Jerusalem, Your holy city, as it is written in the Psalms: “Adonai will rule
forever; your God, Zion, for all generations. Halleluyah!” (Psalm 146:10)

You are holy and Your name is awe-inspiring, and there is no other God besides You,
as it is written, “God of Hosts is lifted up by justice, and the holy God is made holy by
righteousness” (Isaiah 5:16). Praised are You, Adonai, holy Ruler.
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You chose us from among all nations, You loved us and favored us, raised us above all
others, and made us holy by Your commandments. You brought us near to worship
You, and we are called by Your great and holy name.

Adonai our God, You gave us a loving gift of (this Shabbat and) this Day of
Remembering, a day for (remembering) the shofar sound (in love), a holy day for
assembly, and for remembering the Exodus from Egypt.

Our God and God of our ancestors, rule in glory over the whole world, raise Yourself
high over the earth in Your splendor, and appear in glory to all who dwell on earth.
Then all beings will know that You made them, and all living things will understand that
You formed them. Everything that breathes will then say: Adonai the God of Israel,
rules over everything.
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Our God and God of our ancestors, purify our hearts to serve you with truth, for you are
a true God whose word is true and stands forever. Praised are You, Adonai, Ruler of all
the earth who makes holy (the Shabbat and) the people of Israel, and the Day of
Remembering.
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Adonai, be pleased with Your people Israel and with their prayer. Restore worship to
Your Temple. May the prayer of Your people Israel always be accepted with love and
favor. May we see Your merciful return to Zion. Praised are You, Adonai, who restores
Your presence to Zion.

07711 | Modim
MIYW? A0 1370 Y,V D2IVE 10K K 10K 1L, KIT IRRY L7 1MR 0T TIn
1NINWI DY L9772 DMI0NRT 17 Y ANYIN 50N 7% T 0T Y KT K

921 27y ,NY Y23W NIRILT JTIRYDI YY1 ,1my 01t Y3aw 70) '71:1 72 MIMpD
A7 1mp n?wn 77700 MmN K2 13 DINm L a1 193 X2 10 200,070

We thank You for being our God and the God of our ancestors forever and ever. You
are the Rock of our lives and our saving Shield. In every generation we will thank and
praise You for our lives which are in Your power, for our souls which are in Your
keeping, for Your miracles which are with us every day, and for your wonders and
good things which are with us at all times, evening, morning and noon. O Good One,
Your mercies have never stopped. O Merciful One, your kindness has never stopped.
We have always placed our hope in You.
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For all these things, our Ruler, may Your nhame be blessed and honored forever.
Write us down for a good life.

May every living thing thank You and praise You sincerely, O God, our rescue and
help. Praised are You, Your name is “the Good One,” and it is good to thank You.
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Amowa

Make peace in the world, with goodness, blessing, grace, loving-kindness and mercy
for us and for all Your people Israel. Bless us, our Parent, all of us together, with Your
light, by which You taught us Your Torah of life, love and kindness, justice and mercy,
life and peace. May it be good in Your sight to bless Your people Israel at all times with
peace.
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Remember us and write us down in the Book of life, blessing, peace, and support,
along with the entire Jewish people, for a good life and for peace.

Praised are You, Adonai, who makes peace.
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Oseh shalom bimromav,
hu ya’ase shalom aleinu,
ve’al kol Israel,

ve’al kol yoshevei tevel,
ve-imru: amen.

May the One who makes peace in the high heavens make peace for us and for all

Israel, and let us say: Amen.
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The ark is opened. Congregation rises.
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Vayehi binso’a ha-aron vayomer Moshe,
Kumah Adonai veyafutzu oyevekha
veyanusu mesanekha mipanekha.

Ki mitzyon tetze Torah,
udvar Adonai mirushalayim.

Barukh shenatan Torah,
le’amo Israel bikdushato.

Whenever the ark would travel, Moses would say, “Arise, Adonai, and scatter Your
enemies; may those that hate you flee from you.”

For Torah shall come from Zion, the word of Adonai from Jerusalem.

(Isaiah 2:3)

Blessed is the One who in holiness gave the Torah to Israel.

On Shabbat the following words are not read
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Adonai, Adonai, el, rahum, vehanun,
erekh apayim, verav hesed, ve-emet,
notzer hesed la-alafim, nose avon,
vafesh’a, vehata-a, venakeh.

Adonai, Adonai, God gracious and kindhearted, patient, great in kindness and truth,
keeping loving-kindness for a thousand generations, forgiving sin done on purpose,
rebellion, and sin not done on purpose, and granting pardon.

(Exodus 34:6-7)
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Two Torah scrolls are removed from the ark. The leader of the service sings the next

two lines and the congregation repeats them.

ATIOR T ,OKIWT YNW  Shema Israel Adonai Eloheinu
TOX  Adonai ehad

Hear O Israel, Adonai is our God, Adonai is one.
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One is our God, great is our Master, whose name is holy and awe-inspiring.
The leader faces the ark and chants

AR M219T) Gadelu IAdonai iti
TIM INW NI unromemah shemo yahdav

Declare Adonai’s greatness with me; let us praise God together.
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Torah Reading for the First Day of Rosh Hashanah
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1 Adonai took note of Sarah as God had promised, arid Adonai did for Sarah as God
had spoken. 2 Sarah conceived and bore a son to Abraham in his old age, at the set
time of which God had spoken. 3 Abraham gave his newborn son, whom Sarah had
borne him, the name of Isaac. 4 And when his son Isaac was eight days old, Abraham
circumcised him, as God had commanded him.
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5 Now Abraham was a hundred years old when his son Isaac was born to him. 6 Sarah
said, “God has brought me laughter; everyone who hears will laugh with me.” 7 And
she added, “Who would have said to Abraham that Sarah would suckle children! Yet |
have borne a son in his old age.” 8 The child grew up and was weaned, and Abraham
held a great feast on the day that Isaac was weaned. 9 Sarah saw the son whom
Hagar the Egyptian had borne to Abraham playing. 10 She said to Abraham, “Cast out
that slave-woman and her son, for the son of that slave shall not share in the
inheritance with my son Isaac.” 11 The matter distressed Abraham greatly, for it
concerned a son of his. 12 But God said to Abraham, “Do not be distressed over the
boy or your slave; whatever Sarah tells you, do as she says, for it is through Isaac that
offspring shall be continued for you.”
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13 As for the son of the slave-woman, | will make a nation for him, too, for he is your
seed.” 14 Early next morning Abraham took some bread and a skin of water, and gave
them to Hagar. God placed them over her shoulder, together with the child, and sent
her away. And she wandered about in the wilderness of Beersheba. 15 When the water
was gone from the skin, she left the child under one of the bushes, 16 and went and
sat down at a distance, a bowshot away; for she thought, “Let me not look on as the
child dies,” And sitting thus afar, she burst into tears. 17 God heard the cry of the boy,
and an angel of God called to Hagar from heaven and said to her, “What troubles you,
Hagar? Fear not, for God has heeded the cry of the boy where he is. 18 Come, lift up
the boy and hold him by the hand, for | will make a great nation of him.” 19 Then God
opened her eyes and she saw a well of water. She went and filled the skin with water,
and let the boy drink. 20 God was with the boy and he grew up; he dwelt in the
wilderness and became a bowman. 21 He lived in the wilderness of Paran; and his
mother got a wife for him from the land of Egypt.

om0 yy | Etz Hayim

,i13 D’P_"_flj@'_? xwonmnyy Etz hayim hi lamahazikim bah,
AWK monn - vetomekheiha me-ushar.
,0Y113771 1277 Derakheiha darkhei no’am,
D% 1321 931 vekhol netivoteiha shalom.
,T2WN 7K, 1127w Hashiveinu Adonai elekha venashuvanh,
OTR2 M WD hadesh yameinu kekedem.

It is a tree of life for those who hold on to it, and those who support it are happy.
(Proverbs 3:18)
Its paths are pleasant and all its ways are peaceful.
(Proverbs 3:17)
Return us to You, Adonai, and we shall return. Renew our days as in days of old.
(Lamentations 5:21)
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Barukh atah Adonai Eloheinu
vElohei avoteinu ve-imoteinu,
Elohei avraham, Elohei yitzhak,
vElohei ya’akov,

Elohei sarah, Elohei rivkah,
Elohei rahel, vElohei le-ah,
Ha-el hagadol hagibor vehanora
el elyon, gomel hasadim tovim,
vekoneh hakol,

vezokher hasdei avot ve-imahot,
umevi go-el livnei veneihem,
lema’an shemo be-ahavah.

Praised are You, Adonai our God and God of our ancestors, God of Abraham, God of
Isaac, and God of Jacob, God of Sarah, God of Rebecca, God of Rachel, and God of
Leah, the great, strong and awe-inspiring God, God on high. You act with loving-
kindness and create everything. God remembers the loving deeds of our ancestors,
and will bring a redeemer to their children’s children because that is God'’s loving

nature.
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Misod hakhamim unevonim,
umilemed da’at mevinim,
efteha fi bitfilah uvtahanunim,
lehalot ulehanen penei
melekh malkhei hamelakhim
va-adonei ha-adonim

Based on the teachings and traditions of our Rabbis and teachers, | open my mouth in
prayer and plea, to ask favor and mercy before the merciful Ruler who forgives our

sins.
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Zokhreinu lehayim

melekh hafetz bahayim,

vekhotveinu besefer hahayim,
lema’ankha elohim hayim

Melekh ozer ufoked umoshi’a umagen.
Barukh atah Adonai,

magen avraham ufoked Sarah.

Remember us for life, Ruler who wants life, and write us in the Book of Life, for Your

sake, living God.

You are a helping, saving and shielding Ruler. Praised are You, Adonai, shield of

Abraham.
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Atah gibor le’olam Adonai,

mehayeh metim atah, rav lehoshi’a.

Mekhalkel hayim behesed,
mehayeh metim berahamim rabim,
somekh nofelim, verofeh holim,
umatir asurim,

umkayem emunato lishenei afar.
Mi khamokha ba’al gevurot,

umi domeh lakh,

melekh memit umhayeh
umatzmiah yeshu’ah.

Mi khamokha av harahamim,
zokher yetzurav lehayim berahamim.
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Vene-eman atah lehahayot metim.
Barukh atah Adonai, mehayeh hametim.

You are mighty forever, Adonai, giving life to the dead with Your great saving power.
You support the living with kindness, you give life to the dead with great mercy. You
support the fallen, heal the sick, and set free those in prison. You keep faith with those
you sleep in the dust.

Who is like You, Master of mighty deeds, and who can compare to You, Ruler of life
and death, who causes salvation to bloom?

Who is like you, Merciful Parent? You remember those You created with the merciful
gift of life.

You are trustworthy in giving life to the dead. Praised are You, who gives life to the
dead.
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Unetaneh tokef kedushat hayom,

ki hu nora ve-ayom.

Uvo tinase malkhutekha, veyikon
behesed kisekha, veteshev alav be’emet.
Emet ki atah hu dayan umokhiyah,
veyodeya va’ed, vekhotev vehotem,
vesofer umoneh, vetizkor kol
hanishkahot.

Vetiftah et sefer hazikhronot,
ume-elav yikare,

vehotam yad kol adam bo.

Uveshofar gadol yitaka,

vekol demamah dakah yishama.
Umalakhim yehafezun,

vehil ur-adah yohezun,

veyomru hineh yom hadin,

lifkod al tzeva marom badin,

ki lo yizku ve-einekha badin.

Vekhol ba-ei olam ya’avrun lefanekha
kivhei maron.

Kevakarat ro’eh edro,

ma’avir tzono tahat shivto,

ken ta’avir vetispor vetimneh, vetifkod
nefesh kol hai,

vetahtokh kitzvah lekhol briyah,
vetikhtov et gezar dinam.

Let us now tell how holy today is, for it is awe-inspiring and powerful. On this day, God,
You are truly Ruler, ruling with compassion and truth. Truly, You are Judge and all-
knowing Witness. You write and sign, count and measure, remembering everything
forgotten. You open the Book of Memories, and it “reads itself,” for everyone has

signed it in their own handwriting.

A great shofar is sounded and a soft whisper is heard. Angels shake with fear and say,
“This is the Day of Judgement!” For even they are judged. Everyone in the world
passes before You like a flock of sheep. Like a shepherd gathering his flock, passing
them beneath his staff, so You judge every living soul, and You decide what every
being will receive and write what will happen to them.
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,JI2ANDY MIWiT WNKIQ  Berosh Hashanah yikatevun,
JIAN0OT B3 oy D‘l";’! uvyom tzom kippur yehatemun.

On Rosh Hashanah it is written and on the fast of Yom Kippur it is sealed.
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How many will pass away and how many will be created, who will live and who will die,
who will live a full life and who will not, who will die by fire and who by water, who by
sword and who by wild animal, who by hunger and who by thirst, who by earthquake
and who by plague, who by strangling and who by stoning, who will be at rest and who
will wander, who will be calm and who will be confused, who will be at peace and who
will suffer, who will be poor and who will be rich, who will be brought low and who will
be lifted up.

MY 77501 M2Iwn1 - Uteshuva utefilah utzedakah
JTIAT VO DR YN ma’avirin et ro’a hagezerah.

But repentance, prayer, and righteous giving remove the evil of the decision!
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God, we praise You by your merciful name: you are hard to anger and easy to calm
down. You do not want the sinner to die, but rather to turn from wrong ways and live.
You wait for the sinner until the day of death, and accept the person who is sorry at
once, for You made us and You know the weaknesses of mere flesh and blood.
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Aleinu leshabe-ah

la-adon hakol,

latet gedulah leyotzer bereshit,
shelo asanu kegoyei ha-aratzot,
velo samanu kemishpehot ha-adamah.
Shelo sam helkeinu kahem,
vegoraleinu kekhol hamonam.
Va-anahnu kore’im

umishtahavim umodim,

lifnei melekh malkhei hamelakhim
hakadosh barukh hu.

Shehu noteh shamayim veyosed aretz,
umoshav yekaro bashamayim mima’al,
ushkhinat uzo begovhei meromim.

Hu Eloheinu, ein od.

Emet malkeinu, efes zulato,

kakatuv betorato:

veyada’ta hayom

vahashevota el levavekha,

ki Adonai hu ha-elohim

bashamayim mima’al

ve’al ha-aretz mitahat, ein od.

We should praise the God of all, tell the greatness of the Creator, for not making us like
the other peoples and families of the earth, nor giving us the same fate. We bend the
knee and bow and give thanks to the Ruler of all earthly rulers, the Blessed Holy One.
God spread out the heavens and built the earth’s foundations, and lives in glory in the
heavens. God’s mighty presence is in the highest heights. God is our God—no one
else. Our Ruler is true, there is nothing besides Him, as it is written His Torah: “You
shall know therefore this day and keep in mind that Adonai alone is God in heaven
above and on earth below; there is no other” (Deuteronomy 4:39).
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Ki hamalkhut shelekha hi ul’olemei ad timlokh bekhavod, kakatuv betoratekha:
Adonai yimlokh le’olam va’ed.

And so we hope in You, Adonai our God, soon to see the glory of Your might, removing
idols from the earth, and banishing false gods, fixing the brokenness of the world so
that it will be God’s kingdom. All humanity will call Your name, and all the wicked of the
earth will turn toward You. All who live in the world will know and understand that every
knee must bend to You and every tongue must promise loyalty. They will bow to You,
Adonai our God, honoring the glory of Your name. All will accept Your authority, and
the time will come soon when You will rule over them forever.

For the world is Your kingdom, and You will always rule over it in glory.

0771 1002 | Besefer Hayim

D17W1 11272,0m0 NP2 Besefer hayim, berakha veshalom
,iT2IV PINDY  ufarnasah tovah,
,77D0% N3 101 nizakher venikatev lefanekha,
2K N Qny 11MmIK anahnu vekhol amekha beit yisrael,
DI%W? 01w 07a?  lehayim tovim uleshalom.

DI%Wia iy, TRX N2 Barukh ata Adonai, oseh hashalom.

Remember us and write us down in the Book of life, blessing, peace, and support,
along with the entire Jewish people, for a good life and for peace.

Praised are You, Adonai, who makes peace.
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Hayom te-amtzeinu, amen

Hayom tevarkheinu, amen

Hayom tegadeleinu, amen

Hayom tidresheinu letovah, amen
Hayom tikhteveinu lehayim tovim, amen
Hayom tekabel berahamim uveratzon et
tefilateinu, amen

Hayom tishma shav’ateinu, amen
Hayom titmekheinu bimin tzidkekha,

JAaX  amen.
Today—strengthen us. Amen
Today—~bless us. Amen
Today—make us great. Amen
Today—seek our happiness. Amen
Today—write us in the Book of Life. Amen
Today—hear our cry for help. Amen
Today—Ilovingly and willingly accept our prayer. Amen
Today—support us with Your justice. Amen
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Leader:

N2 W wTRnM 51N Yitgadal veyitkadash shemeih raba
,nmy‘m N‘D LB ND'?}J: be’alema di vera khir’'uteh,
iatibla -11'77311 veyamlikh malkhuteh,
T12MmI 71212 behayeikhon uvyomeikhon
ORIWT N2 53‘[ ERln it uvhayei dekhol beit Israel,
diahinlahs| amp TRT Nbly:l ba’agala uvizman kariv. Ve-imru: amen.

Congregation and Leader:

712N KA1 AW KiT? Yehei shemeih raba mevarakh
XMy ’735:7‘71 obyY  le’alam ulalemei alemaya.

Leader:

,MANWM 712N Yitbarakh veyishtabah
KWiNm 0niNNM XbNM  veyitpa-ar veyitromam veyitnasei,
S9anm mhynn Tﬁnn Veyit-hadar veyit'ale veyit-halal
X ']"'1: RUTPT AW shemeih dekudsha, berikh hu
,XN7W KND12 a1 xby‘m be'7 le’eila ul’eila mikol birkhata veshirata,
,xnn NN XNOawn  tushbehata venehemata,
AN INXY ,Nnby: '['WQN‘I da-amiran be’alema. Ve-imru: amen.

, XMW T X271 XYW KiT?  Yehei shelama raba min shemaya,
'7N'1W’ 23 512'1 131'717 D™ vehayim aleinu ve’al kol Israel.
X 1'17;:{1 Ve-imru: amen.

1"1N2 D5W Ty Oseh shalom bimromav,

7KW1 52 O 137‘7;7 1:nbw Wzyv Xi1  hu ya’ase shalom aleinu, ve’al kol Israel,

AR 1K1 ,5an 2w 5351 ve'al kol yoshevei tevel. Ve-imru: amen.

May God’s great name be made great and holy in the world which God created
according to God’s will. May God establish the Divine kingdom soon, in our days,
quickly and in the near future, and let us say, Amen.

May God’s great name be praised forever and ever.

Blessed, praised, glorified and raised high, honored and elevated be the name of the
Holy Blessed One, far beyond all blessings and songs, praises and comforts which
people can say, and let us say, Amen.

May the prayers and pleas of the entire House of Israel be accepted before their
Parent in heaven. And let us say, Amen.

May there be abundant peace from heaven and life for us and for all Israel, and let us
say, Amen.

May the One who makes peace in the high heavens make peace for us and for all
Israel, and let us say, Amen.
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By the authority of the heavenly court and by the authority of this earthly court; with the
consent of the Everpresent and the consent of this congregation; we hereby declare it
permissible to pray with those who have transgressed.
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Kol nidrei ve-esarei vaharamei,
vekonamei vekhinuyei,

vekinusei ushevu’ot,

dindarna ude-ishtaba’na,
ude-aharimna vedi-asarna

al nafshatana,

miyom Kippurim zeh

ad yom kippurim haba aleinu letovah,
kulehon iharatna vehon.

Kulehon yehon sharan,

shevikin shevitin, beteilin umevutalin,
la sheririn vela kayamin. Nidrana la nidrei,
ve-esarana la esarei,

ushevu’atana la shevu’ot.

All vows, bonds, pledges, promises, pacts, obligations, and oaths that we have vowed,
sworn, pledged and imposed upon ourselves from this Yom Kippur until next Yom
Kippur—may it come to us for good—regarding them all, we regret them. Let them all
be released, forgiven, erased, and made null and void. They are not valid nor are they
in force. Our personal vows are not vows, our personal bonds are not bonds, our

personal oaths are not oaths.
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Reader and congregation chant three times:

X112 N7y Y25 NP0 Venislah lekhol adat benei yisrael
,02IN2 731721 velager hagar betokham,
Jwa Dy 9391 ki lekhol ha’am bishgagah.

May the whole congregation of Israel be forgiven, as well as the stranger residing in
their midst, for the people all have sinned unwittingly.

Reader:

MO oY Y2 XAn%0  Slah na la’avon ha’am hazeh
,7TOm 51D kegodel hasdekha,
I 0Y? TDXWI WK1 vekha-asher nasatah la’am hazeh
Nptininitalinkigh'sa)al mimitzrayim ve’ad henah.
APKIDWY  Vesham ne-emar:

Forgive the transgression of this people according to the greatness of your steadfast
love, just as you have forgiven this people from Egypt until now. Thus we read:

Reader and congregation chant three times:

0272 M0PY M KM Vayomer adonai salahti kidvarekha.

And the Eternal One said: “I have forgiven as you have asked.”

APTIONR T L,AIAK N2 Barukh atah adonai eloheinu
,02i19%1  melekh ha-olam,
NYIAM P MIYW sheheheyanu vekiyemanu vehigi'anu
M2 lazeman hazeh.

Boundless are you, Eternal One our God, Source of all life, who has kept us alive,
sustained us and allowed us to reach this occasion.
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Leader:
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Barekhu et Adonai hamevorakh

Congregation, then leader:

WOy 1R N M2

Praise Adonai, who is to be praised.

Barukh Adonai hamevorakh le’olam va’ed

Praised be Adonai, who is to be praised forever and ever.

012y 21y | HaMa'ariv Aravim
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Barukh atah Adonai, eloheinu melekh
ha’olam, asher bidvaro ma’ariv aravim,
bihokhmah pote-ah she’arim, uvitvunah
meshaneh itim, umahalif et hazemanim,
umesader et hakokhavim,
bemishmeroteihem barakiya kirtzono.

Bore yom valaylah,

golel or mipenei hoshekh,

vehoshekh mipenei or.

o Uma’avir yom umevi lailah,

umavdil bein yom uvein lailah,

Adonai tzeva-ot shemo.

El hai vekayam,

tamid yimlokh aleinu le’olam va’ed.
Barukh atah Adonai, hama’ariv aravim.

You abound in blessings, Eternal One our God, Sovereign of all time and space whose
word brings on twilight. With wisdom you open gateways, with understanding you alter
times, vary the seasons, and assign the stars to their watches in the sky.

Creator of day and night, who rolls light away from darkness and darkness from light,
you cause day to pass, and bring about night, distinguishing between day and night,
“Source of all forces” is your name. O living and ever enduring God, reign over us for
ever and ever. Blessed are you, Eternal One, who brings on twilight.
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Ahavat olam beit yisrael amekha ahavta,
torah umitzvot, hukim umishpatim, otanu
limadeta al ken Adonai eloheinu,
beshokhveinu uvekumeinu nasiyah
behukekha, venismah bedivrei toratekha
uvemitzvotekha le’olam va’ed.

Ki hem hayenu ve-orekh yameinu,
uvahem negeh yomam valailah,

o Ve-ahavatekha

al tasir mimenu le’olamim.

Barukh atah Adonai, ohev amo yisrael

With everlasting love have you loved the House of Israel; Torah and commandments,
laws and justice, have you taught us. And so, Eternal One, our God, when we lie down
and when we rise up we shall discuss your laws, rejoicing in the words of your Torah

and divine commands for all eternity.

For they are ourlife and our length of days, and we shall meditate on them day and
night. Never take away your love from us. Blessed are you, the Everpresent, who loves

your people Israel.
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Shema Israel Adonai Eloheinu
Adonai ehad

Hear O lIsrael, the Eternal is our God, the Eternal One alone!
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Barukh shem kevod malkhuto
le’olam va’ed

Blessed be God'’s ruling Presence, for ever and ever.
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Ve-ahavta et Adonai Elohekha,

bekhol levavekha uvkhol nafshekha
uvkhol meodekha.

Vehayu hadevarim ha-eleh,

asher anokhi metzavekha hayom,

al levavekha.

Veshinantam levanekha, vedibarta bam,
beshivtekha beveitekha,

uvlekhtekha vaderekh, uveshokhbekha
uvkumekha.

Ukshartam le-ot al yadekha,

vehayu letotafot bein einekha.
Ukhtavtam al mezuzot

beitekha, uvish’arekha.

You will love Adonai your God with all your mind, soul, and might. Take to heart these
words which | command you today. Teach them carefully to your children. Repeat
them at home and away, morning and night. Bind them as a sign on your hand, and let
them be a symbol above your eyes. Write them on the doorposts of your homes and on

your gates.

(Deuteronomy 6:4-9)
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If you will really listen to My commandments which | commanded you today, to love
Adonai your God with all your heart and soul, then | will give your land rain at the
proper season—rain in autumn and rain in spring—and you will gather in your grain
and wine and oil. | will give grass in the fields of your cattle, and you will eat your fill.
Beware that you are not tempted to turn aside and worship other gods. For then God
will be angry at you and will shut up the skies and there will be no rain, and the earth
will not give you its produce, and you will quickly disappear from the good land with
the Lord is giving to you. So keep these words in mind and take them to heart, and
bind them as a sign upon your hand, and let them be a symbol between your eyes.
Teach them to your children, speaking of them at home and away, when you lie down
and when you get up. Write them upon the doorposts of your house and upon your
gates, so that your days and the days of your children will last long on the land which
Adonai promised to your ancestors, to give to them for as long as the heavens and
earth last.

(Deuteronomy 11:13-21)
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Adonai said to Moses: Speak to the people of Israel and tell them to make fringes for
the corners of their clothes in all future generations. They shall put a blue thread in the
fringe of each corner. When they look at them they will remember all of Adonai’s
mitzvot and do them, and they won'’t be led astray by their hearts or their eyes. This is
in order that you will remember and do all My mitzvot, and you will be holy for your
God. | am Adonai your God, who took you out of the land of Egypt to be your God. |,
Adonai, am your God.

(Numbers 15:37-41)
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Emet ve-emunah kol zot, vekayam aleinu,
ki hu Adonai eloheinu ve-ein zulato,
va-anahnu yisrael amo.

Hapodeinu miyad melakhim, malkeinu
hago-aleinu mikaf kol he’aritzim.
Ha’oseh gedolot ad ein heker, venifla-ot
ad ein mispar.

Hasam nafsheinu bahayim, velo natan
lamot ragleinu.

Ha’oseh lanu nisim bemitzrayim, otot
umoftim be-adamat benei ham.
Vayotze et amo yisrael leheirut olam.
Hama’avir banav bein gizrei yam suf,
midor ledor hu go-aleinu.

Vera-u vanav gevurato.

shibehu vehodu lishemo.

o Umalkhuto beratzon kibelu aleihem,
moshe umiryam uvnei yisrael

lekha anu shirah besimha rabah,
ve-amru khulam:

True and trustworthy is all this and binding upon us, that you are the Eternal, our God,
there is no other, and we are Israel, your people. You have saved us from the power of
despots, you are our Sovereign who has redeemed us from the grasp of tyrants, who
performs unfathomable deeds and wonders beyond number, who keeps our very
beings alive and does not let us stumble—the One who wrought miracles for us in
Egypt, signs and wonders in the land of Ham’s children, and brought the people of
Israel to everlasting freedom. The One who led Israel through the divided Sea of Reeds
is our redeemer from generation to generation.

When Israel beheld divine heroism they acknowledged God’s name with praise and
willingly accepted God’s sovereignty. Thus Moses, Miriam and the Israelites
responded to you in song with great rejoicing; together they chanted:
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ORI 5K, AKX )IN2 Barukh atah Adonai, ga-al yisrael.

“Who among the mighty compares with you, Eternal One! Whose holiness is as
glorious as yours! Praised as awesome, doing wonders.”

(Exodus 15)
Your children beheld your majesty when the sea parted before Moses. “This is my
God,” they responded in song,

(Exodus 15)
“The Eternal shall reign for ever and ever!”

(Exodus 15)
And it was said: “The Eternal has rescued Jacob, redeemed him from a mightier
power.”

(Jeremiah 31)

Praised are you Eternal One, who redeemed lIsrael.
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Hashkiveinu Adonai eloheinu leshalom,
veha’amideinu malkeinu lehayim ufros
aleinu sukat shelomekha, vetakenenu
be’etzah tovah milefanekha, vehoshi’einu
lema’an shemekha, vehagen ba’adeinu,
vehaser me’aleinu oyev, dever, veherev,
vera’av veyagon, vehaser satan
milfaneinu ume-ahareinu, uvetzel
kenafekha tastireinu.

Ki el shomreinu umatzileinu atah, ki el
melekh hanun verahum atah, ushmor
tzeteinu uvo-einu, lehayim uleshalom,
me’atah ve’ad olam.

o Ufros aleinu sukat shelomekha.
Barukh atah Adonai,

hapores sukat shalom

aleinu ve’al kol amo yisrael

ve’al yerushalayim

ve’al kol yoshevei tevel.

Eternal One our God, cause us to lie down in peace, and raise us up to life, our
Sovereign. Spread over us your shelter of peace, guide us with your good counsel;
save us for your name’s sake. Shield us and remove from our path all enmity, disease,
war, famine and sorrow; remove all obstacles from before and behind us, and shelter
us in the shadow of your wings. For you are a protecting and saving Power; truly, a
sovereign Power, gracious and compassionate are you. Guard our going and our
coming in life and in peace now and for all eternity. Spread over us your shelter of
peace. Blessed are you, Eternal One, who spreads your shelter of peace over us, over

all your people Israel, and over Jerusalem.
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Ki vayom hazeh yekhaper aleikhem
letaher etkhem, mikol hatoteikhem
lifnei Adonai tit-haru.

For on this day atonement shall be made for you to cleanse you of all your sins; you

shall be clean before the Eternal.

(Leviticus 16)
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May God open my lips, that | might utter praise.
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Praised are You, Adonai our God and God of our ancestors, God of Abraham, God of
Isaac, and God of Jacob, the great, strong and awe-inspiring God, God on high. You
act with loving-kindness and create everything. God remembers the loving deeds of
our ancestors, and will bring a redeemer to their children’s children because that is
God'’s loving nature.
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Remember us for life, Ruler who wants life, and write us in the Book of Life, for Your
sake, living God.

You are a helping, saving and shielding Ruler. Praised are You, Adonai, shield of
Abraham.
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You are mighty forever, Adonai, giving life to the dead with Your great saving power.
You support the living with kindness, you give life to the dead with great mercy. You
support the fallen, heal the sick, and set free those in prison. You keep faith with those
you sleep in the dust.
Who is like You, Master of mighty deeds, and who can compare to You, Ruler of life
and death, who causes salvation to bloom?
Who is like you, Merciful Parent? You remember those You created with the merciful
gift of life.
You are trustworthy in giving life to the dead. Praised are You, who gives life to the
dead.
You are holy, and Your name is holy, and holy beings praise You every day.

36



oW Nw1p | Kedushat Hashem

120 ,71997 011 522 0TI WATR nw WITR K

Dwynia 73 7IK7™M ,NRNAW '73 2y annRY ,rwyn 93 %y, uwbx M TAD N 2
ny ooy ::‘7: ik mwyb NOX 7K 09D wyn ,0Kman 92 -]usb NORWN
93 Sy K711 qnw ,3m0 1a QTa Yy '1735'7 LSBT ,uv-r'm N NYTY
S bkl

17 D702 18 INND,PYWINTY 70 MpD1 R 1200 ,919y7 7,72 10 1270
AMWR WY ) N LATAY MY 1R DOy 7YY W ¥Ry nnnw
AR TR

721,87y BRR MNPV 2772 1373 DYTOM Y DY i kT DRy 13
JYORT M P NPWHR 01yn 10,0700 Wy AP0 ywan

AWTR MY DY TIaD 12Wn 1Y 1A Lty Yo by ,9Tab vk -]bnm
FMSYT AT Y 1Y DK, DPY 1 9onT TR M7 2N

JKITY ,LBWAA NINKQY 77 12IM :2IN2D LTIV 7AN ?1'71?5 T’*‘Sl ARY KNI DK WITR
TRTYA W) W1

TR 7790 ,77, 0K 7102

You are holy and your name is holy and the holy ones sing your praise every day.
And thus, Eternal One our God, instill your fear in all your works and your dread in all
you created; that all creation shall be in awe and all creatures shall worship you. Then
all shall unite as one to do your will wholeheartedly. For we know, Eternal One our God,
authority rests in you; power and strength are in your right hand, and your name
evokes awe in all you created.
And thus, Eternal One, let there be honor for your people, glory for those who revere
you, hope for those who seek you, and a voice for those who long for you. Let there be
rejoicing for your land and happiness for your city; let the tradition of David, your
servant, flourish and the light of the messianic era shine soon in our days.
And thus shall the just see and be glad, the honest exult, and the devoted ones rejoice
in song. For the mouth of injustice shall be shut and all evil shall vanish like smoke,
when you sweep away the rule of wickedness from the earth.
Then shall you alone, Eternal One, reign over all your works, on Mount Zion, where your
Presence dwells, and in Jerusalem, your holy city, as it is written in your holy
scriptures:
“The Eternal will reign forever, your God, O Zion, for all generations. Hallelujah!”

(Psalms 146)
You are holy and awesome is your Name, and there is no God but you, as it is written:
“The Source of all forces is exalted through justice; the holy God is sanctified through
righteousness.”

(Isaiah 5)

Praised are you, Eternal One, the holy Sovereign.
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And therefore, Adonai our God, cause all that You have created to respect You and
bow to You, and may all people join together to do Your will sincerely. For we know,
Adonai our God, that You rule, that strength and might are in Your hands, and that Your
name inspires awe in everything You have created.

And therefore, give honor to Your people, praise to those who respect You, hope to
those who search for You, and clear speech to those who wait for You; give joy to your
land and gladness to Your city. Grant high position to David Your servant and light the
lamp of the Messiah, David’s descendant—may it happen soon, in our time!

And therefore, good people will see and rejoice, honest people will be glad, and kind
people will sing in celebration. Evil will do no harm and wickedness will disappear like
smoke, for evil’s rule will vanish from the world.

You, then, will rule alone over all Your works from Mount Zion, where Your glory dwells,
and from Jerusalem, Your holy city, as it is written in the Psalms: “Adonai will rule
forever; your God, Zion, for all generations. Halleluyah!” (Psalm 146:10)

You are holy and Your name is awe-inspiring, and there is no other God besides You,

as it is written, “God of Hosts is lifted up by justice, and the holy God is made holy by
righteousness” (Isaiah 5:16). Praised are You, Adonai, holy Ruler.
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You have loved us and been gracious to us, making us holy through your mitzvot, and
drawing us close to your service; by your great and holy name have you called us.
And with love you have given us, Eternal One our God, this Day of Atonement for
pardon, forgiveness, and atonement, to pardon all our transgressions, as a sacred
occasion recalling the Exodus from Egypt.
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Our God and God of our ancestors, let our memories of all that we deem significant be
acknowledged and recalled in sight and sound — the memaory of our ancestors, the
memory of the messianic promise, the memory of Jerusalem, your holy city, the
memory of your people, the entire House of Israel. Let them be for deliverance and
well-being, for grace, lovingkindness and compassion, for life and for peace on this
Day of Atonement.

Eternal One our God, remember us this day for well-being; acknowledge us with a
blessing; grant us the fullness of life. With a compassionate redeeming word be
gracious, show us your tender love, and save us; for we look to you, for you are a
gracious and compassionate ruling Power.

MM 10 0527 (D121 I NAWT) D11 1YY Son aniax moRy NIOK
1Y TMN ARV YWD 12y

SJDIR KD IRV YN YWD 0 KT 1DIK 121K IIKD

MPRI 1D IPR AW, IRV (YD1 YWD Y3 NI KN

A7LA 177187 DMKV P51 ,DINK TV DIPY 197 1T DI 13 IR

11y2W 907102 1R N1 NIYHRI NMWTR (NN YY) MK TR 0K
12 MM QWTR DAY IV 0K TOR 7 ,7MImM) qnyawta unmyy 321en
NIRA 7TV 1127 1701 (AW WTRpR PRI

2Min 7719 17 PR JTTY72131 7171 79T 222 W 0aw? 1701 SRIYI7 NP0 AnK D
ROK K7 117101

39



Our God and God of our ancestors, pardon our iniquities on this Day of Atonement.
Blot out and overlook our transgressions and sins.
As it was proclaimed: “I alone am the One who blots out your transgressions and for
my own sake | will not recall your sins.”

(Isaiah 43)
And it is said: “I have blotted out your transgressions as a mist and your sins like a
cloud. Return to me for | have redeemed you.”

(Isaiah 44)
And it is said: “For on this day atonement shall be made for you to cleanse you of all
your sins; you shall be clean before the Eternal.”

(Leviticus 16)

Our God and God of our ancestors, make us holy through your mitzvot, and imbue our
lives with your Torah. Satisfy us with your goodness, let us rejoice in your fulfillment,
and restore our hearts to serve you in truth.
For you are the One who forgives Israel and pardons the tribes of Yeshurun in every
generation; we have no Sovereign who forgives and pardons other than you.
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Praised are you, Eternal One, Sovereign who pardons and forgives our iniquities and
the iniquities of your people, the House of Israel, absolving us of our guilt year after
year, Sovereign over all the earth who sanctifies Israel and the Day of Atonement.
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Take pleasure, Eternal One our God, in your people Israel, and their fervent prayers
willingly receive with love. May the worship of your people Israel always be pleasing.
Let our eyes behold your return to Zion with love. Boundless are you, Eternal One, who
restores Godly Presence to Zion.
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We are thankful that you are the Eternal One, our God and God of our ancestors, the
God of all flesh. Rock of our life, Shield of our deliverance; from generation to
generation we acknowledge you and relate your praise, for our lives bound up in your
hand, and for our souls in your keeping; for your miracles that are daily with us, and
your wondrous goodness at all times, evening, morning, and noon. You are goodness,
for your love never ceases; compassionate One, your devotion never ends; we have
ever hoped for you.

For all this, may your name ever be blessed and exalted, our Sovereign, for ever and
ever.

And inscribe for a good life all the people of your Covenant.

Let everything that lives acknowledge you and praise your name in truth, God of
deliverance and help. Praised are you, Eternal One, whose name is goodness, and to
whom gratitude is fitting.
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Let there be abundant peace for Israel, your people, and for all who dwell on earth,
forever; for you are the sovereign Source of all peace. May it be good in your sight to
bless your people Israel and all peoples at every season and at all times with your
peace.

In the book of life, blessing, peace and honorable prosperity, may we be remembered
and inscribed, we and all your people Israel, for a life of goodness and peace.
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Aryys

XL 5y | Al Het

,JI¥27 DIRA 707 MRLOW KV DY
%7 YInKa 107 MRVOW XV 2y
YT 7922 77109 1KLOY Ko Sy
DM MWv22 7DD LKLY XL 5N
™Y M52 7705 RVAY Xon Yy
NP1 M932 7709 KLY KT SV
,ITRN2Y NYT 7709 RRVAY Xon Yy
1B 71272 77209 1KLY XL 5N

Y1 NKIITA 37209 AKVAY KT DY
22971 71T 107 1KLY XN SN
73T N2 7730 LARVAY KV Yy
.19 M2 7107 MRV RO Sy
,0™Mi11 0™MI 5T 7205 1AKLAY KV Yy
TR I 970 NRVOW X Yy
T2 PTA 7710Y 1KLY Kon Sy

oW b1bn: 7707 1KLY RV OV

, DMty NXAVA 710Y LKLY Xbh Yy
11D MWHLA D7 WKLY KL oY
VT Y13 D7 KLY RV Oy
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DT K21 0y TIa 709 ARVOW Xon 5N
19-792 ,11% Y 1Y nYo ,Nimoo -n‘:x ;03 50
,AT227 W2 77109 1IKMY Ko by

SI0W NB22 771D Y 1RVOW KL SN

JI¥92 720 ARVAY KV Oy

VT W22 07 KLY XLIT O

TR RPN P07 1KLY KL DY

TINWRI Z2K02 107 URLOY KT OV

27021 WA 97107 KLOY Ko 5y

173 N1DIA )07 WKLY XLIT O

APDINDY M2 37107 KPOW Ko 5y

TIY NP3 7107 URYAY KT OV

NI D7V PI07 KLY XL DY

X7 NIy 771D7 ARVOW Ko 5N

219-983 .1 Y 1Y N0 ,NImbY -n‘:x ;093 Sy
,5Y N D2 7709 ARVAY Xon Yy

mbvbs: 77107 1RVOY KL 5N

Y NTTYA 7709 URVOY KV DY

JY N1y 9705 1KLY XVD O

S WKA m'77: 205 RV Xph Yy

Y N1TwRa 77107 ARLOW Ko SV

V1Y 01937 NY™M 709 AKVAY Ko Yy
157372 77205 LARVAY Ko 93

,X1W NY12W3 7705 1KOAY KT DY

DM NXAWA 77107 1RVOW Ko7 5N

,T-NMIwNa 7709 1KVOY Ko Yy

::'7 TIITANA 771107 RVOW X0 5N

2%-183 ,1% brm % 120 ,NIm5o -n‘:x ;03 50
99y DYDY DT ARY DKL YW

TIXBT DYy D2 1KY DX 93

TN Y 127 DITY2Y DI IRY DRV DY
M71 DYRY KT DWK D172y D720 AKY DK00 50
D177 N3N DRy 010 1KY DIRVD SV
WK MP71R DIT2Y DRI 1KY DK O
DMWY TTA NN DITY2Y DM URY DRV DY
TMYINND DITPY DT IRY DKL O

MY YY P 317,797 797D 1T NP3 NN V3K DY DRI 1KY DRe YY1

119 0M%31 DXLy DIp 112 PPRY 723,71y D1p 2 WY 1A, nwyn X2 niyn Sy vy
DKW NXY5B2Y 37 1270, 77107 DINIK 122 17 D123 NK .12 D123 DKW DK
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Private meditation
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v-r'vm TToK ™ Tm‘m ¥ .Y wha xbn 533 775 1K M7 NNMA Rm
oo 5y X5 72K,0777 ™03 PR '1’9?'? MXROW 12757y RYIOX N'7W AKX

oy oM

TR 532 DY WD, DTN WD 195R1D (1NN N2 MW .Y MW v 0K
DNYY DT T YY) Dy DINT 531 Wh) m-r-m -]vmynm jn-nn: 15 nNo
-pm'? 15 wrn vs v-mx ]umb 17-11 ’JJ}H ']J’D’ -umm-r ']v'rv'rv m:‘mv b -]mm

JAK IR DX 52 SY1 110y DIYY iy K, 1002 DY iy 5K My

MR 0T A2 TTIND WP I TIANY PN ORI TR bR 11y

T NAIN 77 12791 NINTR 0w D7 D AR 97281 DY) A07ina
IR DWW 07y M1 0w

44



7y | Ya'aleh

,AYN 111000 7Y
;P20 NNYIW KA
2V TY 113137 RN

A7y 1P Yy
2N 1NRTY Xan
7Y Ty 12T RN

,AYN MY %Y
,772n 1NM%0 Xan
AV IV ANPRI RN

;AN 11011 7Y
,pan uynb XN
2y TY 117182 RN

,2AYN YW 7Y
,'IE'BD ’IJW_,[]IQ NZZ]
.:1‘_1}] Ty Ian .‘lig'l}]

,2AY1 1123701 11OV
;P27 1TV KaN
LAY VNI '“5'171

,AVN 1D APV
,pan u‘m xan
27V Ty 1NWRA RN

,2AYR ANRIAK F7Y?
AN Tbx Xa”N
27V TY 19K AR

Ya’aleh tahanuneinu me’erev,
Veyavo shav’ateinu miboker,
Veyera-eh rinuneinu ad arev.

Ya’aleh koleinu me’erev,
Veyavo tzidkateinu miboker,
Veyera-eh pidyoneinu ad arev.

Ya’aleh inuyeinu me’erev,
Veyavo selihateinu miboker,

Veyera-eh na-akateinu ad arev.

Ya’aleh menuseinu me’erev,
Veyavo lema’ano miboker,
Veyera-eh kippureinu ad arev.

Ya’aleh yish’einu me’erev,
Veyavo tohoreinu miboker,
Veyera-eh hinuneinu ad arev.

Ya’aleh zikhroneinu me’erev,
Veyavo vi'udeinu miboker,
Veyera-eh hadrateinu ad arev.

Ya’aleh dofkeinu me’erev,
Veyavo gileinu miboker,

Veyera-eh bakashateinu ad arev.

Ya’aleh enkateinu me’erev,
Veyavo elekha miboker,
Veyera-eh eleinu ad arev.

May our plea rise up from dusk, our cry for help come with the dawn, and our song be
heard till dusk. May our voice rise up from dusk, our merit come with the dawn, that our
redemption arrive by dusk. May our suffering rise up from dusk, our forgiveness come
with the dawn, as our cry is heard till dusk. May our trials rise up at dusk, our acquittal
come with the dawn, that our atonement be realized at dusk. May our deliverance rise
up from dusk, our purification come with the dawn, till our plea be fulfilled at dusk. May
our remembrance rise up from dusk, as we come in unity with the dawn, and our glory
be seen till dusk. May our knocking rise up from dusk, our rejoicing come with the
dawn, and our search be answered by dusk. May our yearning rise up from dusk, let it
come to you with the dawn, till you turn to us at dusk.
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nimSon 117X | Adon Haselihot

Adon haselihot Bohen levavot
Gole Amukot Dover tzedakot
hatanu lefanekha rahem aleinu.

Hadur Benifla-ot Vatik benehamot
Zokher Berit Avot Hoker Kelayot
hatanu lefanekha rahem aleinu.

Tov Umetiv Laberiyot Yode’a kol nistarot
Kovesh Avonot Lovesh Tzedakot
hatanu lefanekha rahem aleinu.

Male Zakhiyot Nora Tehilot
Sole-ah Avonot One Vatzarot
hatanu lefanekha rahem aleinu.

Po’el Yeshu’'ot Tzofe Atidot
Kore Hadorot Rokhev Aravot
Shome’a Tefilot Temim De’ot

hatanu lefanekha rahem aleinu.

niaa% 1ma nimoen PIx
DIPTY N2 nipmy 7
ANY DI 707 RN

nnmapm  NIKhIA MY
D190 piIn NIaK n™Ma N0
APV DI )07 1KRLD

ninva-%3 yT11r NITMaY 2w 2w
JipTY waih niny was
APy DT 707 URLD

nivYnn X7 ni"I X7n
DIya Yy niny n?io

ANy DI R7 RN
niTny noix nyvaw Syib
niaqy 2o niniTo K7Ip
Ny oMmn nivon ynt

ATy DI 7797 1KV

Awesome God, Beneficent and good to all Your creatures, Clothed in right, Declaring

truth.

Ever constant in comforts, Foreseeing, Glorious in wonders, Hearkening to prayers.
Invoking the generations, Judging in knowledge, Knowing all that is hidden, Lord of

forgiveness,

Moving over the skies, Nigh in trouble, Overflowing in virtue, Pardoning sins, Quelling

sinfulness,

Remembering the covenant with the fathers, Searcher of inmost feelings,
Tester of hearts, Uncovering the depths, Venerated in praises, Working salvation.

God, we have sinned before You; have mercy on us.
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1177 ynw | Shema Koleinu

ANTIOR T M7 vy Shema koleinu, Adonai eloheinu,
A1y DM OIN hus verahem aleinu,
1¥721 0002 %31 vekabel berahamim uvratzon
JINPONNK et tefilateinu.
1N PR MW Hashiveinu Adonai eilekha venashuvah,
DI MW hadesh yameinu kekedem.

10910 1127%Wn Y% Al tashlikheinu milefanekha,
Rhja)aRutrigl X :]\p"'m M veru-ah kodshekha al tikah mimenu.

,TAPT NV N%WNR X Al tashlikheinu le’et ziknah,
J12TyR XD Ni%33  kikhlot koheinu al ta’azveinu.

A1TION T,021YyN X Al ta’azveinu, Adonai eloheinu,
2N pan SX al tirhak mimenu.

Hear our voice, Adonai our God, have pity and mercy for us.

Receive our prayer with mercy and favor. Help us return to You and we will return.
Renew our days as before. Do not send us away from You.

Do not take Your Holy Spirit away from us. Do not send us away when we are old.

Do not leave us at the end of our days. Do not leave us, Adonai our God, do not be far
from us.

JINRAI MANTIY 7 AR 1D WAN IIRAW IR ,TI0Y NIK 0RY Ay
AYZRIN 1NN 77,7707 127 TINT 1D VAR [I¥T7 I AL 13327 IR 0K

Hear our words, Adonai, understand our thoughts.

May the words our mouths speak and the thoughts of our minds be accepted by You,
Adonai, our Rock and our Redeemer.
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IRV 11X 13| Ki Anu Amekha

,1NAK IR MIOK Eloheinu ve-elohei avoteinu,
M%1D2,1750n M7 0% selah lanu mehal lanu, kaper lanu.

ATION INKY,9RY 1K Kianu amekha ve-ata eloheinu
AN RKI 21X Anu vanekha ve-ata avinu
;1111TXR TNKY 912V 1R Anu avadekha ve-ata adoneinu
Mp5 IR ,2TP 1K Anu kehalekha ve-ata helkenu
;1197793 FIAXY,AN20I 1K Anu nahalatekha ve-ata goraleinu
A0 XY ,7IRY 1R Anu tzonekha ve-ata ro’enu
;137011 XY ,NP2 1K Anu kharmekha ve-ata notreinu
21X IR, ANPYD AR Anu fe’ulatekha ve-ata yotzreinu
;13717 0K ,NWN 1K Anu ra’yatekha ve-ata dodeinu
AION DK ,AN?20 1K Anu segulatekha ve-ata keroveinu
;11291 TIAXY,ANRY X Anu amekha ve-ata malkeinu
Rhipkiah\valpinh e Wnkipbialalhis Anu ma’amirekha ve-ata ma’amireinu.

Our God and God of our ancestors: forgive us, pardon us, give us atonement.
For we are Your people, and You are our God.

We are Your children, and You are our Parent.

We are Your servants and You are our Master.

We are Your congregation and You are our portion.

We are Your inheritance and You are our Destiny.

We are Your sheep and You are our Shepherd.

We are Your vineyard and You are our Guardian.

We are Your task and You are our Creator.

We are Your friend and You are our Beloved.

We are Your treasure and You are close to us.

We are Your people and You are our Ruler.

We are Your chosen ones and You are our Chosen One.



NNWX| Ashamnu

071D MY 1K XY 1INIMNINR D2ynn PX1,11N750 77157 Xan 11MAK 9K NIOK
MK DK RVO KDY MK D7P7TY ,1N9AK 9K 10K 17 9109 0% .0y Wi

JIRDIT 1N12KY

Our God and God of our ancestors: may our prayer come before You; and do not
ignore our plea, for we are not so arrogant and stubborn as to say to You, “Adonai our
God and God of our ancestors, we are perfect and have not sinned”—for we have

sinned!

AT TR IRYK
9711727

A0 AT YW MY
AW 175y

A1TIR ,11¥7 121D,y 1Yy
»11YK]

A1TY YWD MY 11710
0w

JINOW YW

Jynyn ,17yn 11ayn

Ashamnu, bagadnu, gazainu,

dibarnu dofi.

He’evinu, vehirsha’nu, zadnu, hamasnu,
tafalnu sheker.

Ya’atznu ra, kizavnu, latznu, maradnu,
ni-atznu,

sararnu, avinu, pasha’nu, tzararnu,
kishinu oref.

Rasha’nu, shihatnu,

ti'avnu, ta’inu, ti'atanu.

We have sinned. We have betrayed. We have robbed. We have slandered. We have
acted willfully. We have done wrong. We have done wrong on purpose. We have been
violent. We have spread lies. We have advised evil. We have cheated. We have
mocked. We have rebelled. We have abused. We have disobeyed. We have
transgressed. We have offended. We have caused harm to others. We have been
stubborn. We have been wicked. We have been spoiled. We have been hateful. We
have gone off the proper path. We have led others off the proper path.
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Xvn %y | Al Het

We have done favors for each other

We have persevered even when the going got tough

We have learned how to make dinner

We have walked the dog

We have passed our math tests

We have stayed in touch with old friends

We have been kind to the new students in our school

We have stayed awake even when the class was boring

We have dedicated hours to being a part of a community

We have learned new technologies and how to put them away sometimes
We have attended synagogue when our parents told us to

We have continued to take ourselves seriously, even when the adults might not.

Adults: We miss the mark when we forget to be grateful
Children and Teens: We miss the mark when we don’t study enough for a test

Adults: We miss the mark when we speak more than we listen
Children and Teens: We miss the mark when we tease our friends or our siblings just a
little bit too much

Adults: We miss the mark when we see our children as extensions of ourselves instead
of their own people.

Children and Teens: We miss the mark when we don’t make enough time for the
people we love.

For all these sins, O God of forgiveness, pardon us, forgive us, grant us atonement.

,NIm50 MYk 0225y Ve’al kulam Eloha selihot,
2782 M7 500,17 179  selah lanu, mehal lanu kaper lanu.

Adults: We miss the mark when we are impatient.
Children and Teens We miss the mark when we let competition escalate to the point
where it is no longer good for us.

Adults: We miss the mark when we prioritize the wrong things

Children and Teens: We miss the mark when we spend too much time screen to
screen instead of face to face

Adults: We miss the mark when we don’t move on and forgive ourselves, or when let
ourselves off the hook too easily

Children and Teens: We miss the mark when we lose hope.

For all these sins, O God of forgiveness, pardon us, forgive us, grant us atonement.

,NIM%0 m5X0%3 %1 Ve’al kulam Eloha selihot,
A17793,07 500,17 099 selah lanu, mehal lanu kaper lanu.
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0Nt wrIp | Kaddish Yatom

Leader:

N2 W WTRnM 51N Yitgadal veyitkadash shemeih raba
,AAMYII KA T RRYYA  be’alema di vera khir'uteh,
Rigtipla -11'77311 veyamlikh malkhuteh,
'[13"7:1’:1 712712 behayeikhon uvyomeikhon
DOKIWI N1 5377m21 uvhayei dekhol beit Israel,

diahinlahs| 3"'17 '[DTJ'I X23y3 ba’agala uvizman kariv. Ve-imru: amen.

Congregation and Leader:

712N KA1 ARW KiIT?  Yehei shemeih raba mevarakh
XMy ’73511‘71 DoyY  le’alam ulalemei alemaya.

Leader:

,MANWM 712N Yitbarakh veyishtabah
RWaNm 0nINNM IXbBNM  veyitpa-ar veyitromam veyitnasei,
597anM A%ynn TaNM  Veyit-hadar veyit'ale veyit-halal
X1 7™M RWTRT MW shemeih dekudsha, berikh hu
,KN7W XND12 a1 Nbl?'?‘\ be'7 le’eila ul’eila mikol birkhata veshirata,
, NN XNOAwn  tushbehata venehemata,
AN INXY ,NT.\'?}?: '['WQN‘I da-amiran be’alema. Ve-imru: amen.

N™W 11 X271 KRPW KiT?  Yehe, shelama raba min shemaya,
5K 92 Yy 15y 0 vehayim aleinu ve'al kol Israel.
X 117;:{1: Ve-imru: amen.

1"1N2 DY Ty Oseh shalom bimromav,

7KW1 52 O 137‘7;7 1:nbw mva XI71  hu ya’ase shalom aleinu, ve’al kol Israel,

AR 1KY ,5an "W 535y veal kol yoshevei tevel. Ve-imru: amen.

May God’s great name be made great and holy in the world which God created
according to God’s will. May God establish the Divine kingdom soon, in our days,
quickly and in the near future, and let us say, Amen.

May God’s great name be praised forever and ever.

Blessed, praised, glorified and raised high, honored and elevated be the name of the
Holy Blessed One, far beyond all blessings and songs, praises and comforts which
people can say, and let us say, Amen.

May the prayers and pleas of the entire House of Israel be accepted before their
Parent in heaven. And let us say, Amen.

May there be abundant peace from heaven and life for us and for all Israel, and let us
say, Amen.

May the One who makes peace in the high heavens make peace for us and for all
Israel, and let us say, Amen.
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12V T | Mah Tovu

,2APYT IR 12V N
2RI MIIWUN

JI¥INY 277 M250 K
TP 272 OIOK
YW K 1Y

Mah tovu ohalekha ya'akov,
mishkenotekha Israel.

Va-ani tefilati lekha, Adonai, et ratzon,
Elohim berov hasdekha,
aneni be-emet yishekha.

How beautiful are your tents, children of Jacob; your houses, O Israelites.

(Numbers 24:5)

| pray that this will be good time for my prayer.
God, Your love is very great. Answer and save me with Your trustworthy power.

(Psalms 69:14)

MWK | Ashrei

A AT K
719D oI TV

A2 M22W Dy MWK
MK MY DY MUK

Ashrei yoshevei veitekha
od yehalelukha selah.

Ashrei ha'am shekakha lo,
ashrei ha'am she-Adonai elohav.

Happy are they who live in Your house; They shall continue to praise You.

(Psalm 84:5)

Happry are the people for whom this is so; Happy are the people whose God is

Adonai.

(Psalm 144:15)
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15771 | Hallelu

M550

AWTRA DX 1590

Y Y2 Mmoo
N30 M50

A9T3 20D 1MSYn

,1DIW YDA IMooa

1101 72023550

,211 AN AmSon
abitaRagkiala R Int iy

89l 7RPA'eh\ el Iy s Priy
TIYINN 2YOY AmSon
M50 M SPan mwan 9o
M50 M S9N mwan 9o

Halleluyah! Praise God in God’s holy place.
Praise God in the heavens.

Praise God for mighty deeds,

Praise God for endless greatness.

Praise God with the sound of the shofar,
Praise God with harp and lyre.

Praise God with drum and dance,

Praise God with lute and pipe.

Praise God with loud cymbals,

Praise God with clashing cymbals.

Halleluyah.

Halelu el bekodsho.
Haleluhu birki’a uzo.
Haleluhu bigvurotav.
Haleluhu kerov gudlo.
Haleluhu beteka shofar.
Haleluhu benevel vekhinor.
Haleluhu betof umahol.
Haleluhu beminim ve’ugav.
Haleluhu vetziltzelei shama.
Haleuhu betziltzelei teru’a.

Kol haneshama tehallel yah halleluyah.
Kol haneshama tehallel yah halleluyah.

Let everything that breathes praise God. Halleluyah!
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1272 | Barekhu

Leader:

PRt B LR

Barekhu et Adonai hamevorakh

Congregation, then leader:

WDy 1R N M2

Praise Adonai, who is to be praised.

Barukh Adonai hamevorakh le’olam va’ed

Praised be Adonai, who is to be praised forever and ever.

T NR 2

,D2ViT 91 10K

;O YW 117 mNiDT
ANM50% 01DART Y 1IRM
MW K121 ,7IR 7y

291 NXR K721 DiYW vy

Barukh atah Adonai,

eloheinu melekh ha’olam,
hapote-ah lanu sha’arei rahamim,
ume-ir einei hamehakim liselihato,
yotzer or, uvore hosheknh,

oseh shalom uvore et hakol.

Praised are You, Adonai our God, Ruler of the universe, who opens the gates of mercy
for us, and gives light to those who wait for God’s forgiveness, who forms light and
creates darkness, who makes peace and creates everything.
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ynw | Shema

ATOR M DRI yw
IRM

Shema Israel Adonai Eloheinu
Adonai ehad

The following line is recited aloud on Yom Kippur

IN13%1 7123 DW N2
Y1027

Hear, O Israel, Adonai is our God, Adonai
Praised be God’s glorious name forever.

ATTZK T NK N2
AWDI-7227,7227-702
ATRR-200

PN D727 1
DT ¥R 1DIX TUK
227-9Y

D3 02T, 9737 DAY
A2 N3Wa
22w 7772 A7
AP

AT-DY MK DY
A"V 13 NBRLY 1
Nt %y nnano
STYW N3

Barukh shem kevod malkhuto
le’olam va’ed

is One.

Ve-ahavta et Adonai Elohekha,

bekhol levavekha uvkhol nafshekha
uvkhol meodekha.

Vehayu hadevarim ha-eleh,

asher anokhi metzavekha hayom,

al levavekha.

Veshinantam levanekha, vedibarta bam,
beshivtekha beveitekha,

uvlekhtekha vaderekh, uveshokhbekha
uvkumekha.

Ukshartam le-ot al yadekha,

vehayu letotafot bein einekha.
Ukhtavtam al mezuzot

beitekha, uvish’arekha.

You will love Adonai your God with all your mind, soul, and might. Take to heart these
words which | command you today. Teach them carefully to your children. Repeat
them at home and away, morning and night. Bind them as a sign on your hand, and let
them be a symbol above your eyes. Write them on the doorposts of your homes and on

your gates.

(Deuteronomy 6:4-9)
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1M | Vehayah

,DDMT7NR 1 NK FAOKY 010 DINK MYN 1DIX WK, NIYR-OX Wwnwn ynw-ox mim
nsom wwbm 71, iNYa DIYIK-1VR NI .DIWD] Y321 0)2Y- '73: 11:1;7‘71
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oyn -m-n: onTax) -1'7131 NK AN XY TR 00 Mm-X91 Dmwn-nK iy
DNWYRI DIWDI-5W n:::b Sy AYX 127 N DARWYY :02Y 13 7 WK AL IR
,02 7279 ,0272-NK DNK DRTAY D37y 12 NbILY 1,0 T-Sy mx'? onK
STV 072 NINT-YY DRANI :R1P1 323W271,7772 AN3731 9073 Anawa
33,0117 NNY DMNAKY 21 VAW TWR MTXT %Y D™ 171 D™ 1277 [yn?
YIRT-Y DMWY

If you will really listen to My commandments which | commanded you today, to love
Adonai your God with all your heart and soul, then | will give your land rain at the
proper season—rain in autumn and rain in spring—and you will gather in your grain
and wine and oil. | will give grass in the fields of your cattle, and you will eat your fill.
Beware that you are not tempted to turn aside and worship other gods. For then God
will be angry at you and will shut up the skies and there will be no rain, and the earth
will not give you its produce, and you will quickly disappear from the good land with
the Lord is giving to you. So keep these words in mind and take them to heart, and
bind them as a sign upon your hand, and let them be a symbol between your eyes.
Teach them to your children, speaking of them at home and away, when you lie down
and when you get up. Write them upon the doorposts of your house and upon your
gates, so that your days and the days of your children will last long on the land which
Adonai promised to your ancestors, to give to them for as long as the heavens and
earth last.

(Deuteronomy 11:13-21)
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XM | Vayomer

1D13-5Y NYY D2 WY1 002K NNRK PRI 112-9K 12T KD TWNn-5K 17 nKn
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Adonai said to Moses: Speak to the people of Israel and tell them to make fringes for
the corners of their clothes in all future generations. They shall put a blue thread in the
fringe of each corner. When they look at them they will remember all of Adonai’s
mitzvot and do them, and they won'’t be led astray by their hearts or their eyes. This is
in order that you will remember and do all My mitzvot, and you will be holy for your
God. | am Adonai your God, who took you out of the land of Egypt to be your God. |,
Adonai, am your God.

(Numbers 15:37-41)
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,1OPX2TINI M Mi khamokhah ba-elim Adonai,
,2WIP2TIR11ON2 M mi kamokhah nedar bakodesh,
XPD 1wy NN X111 nora tehilot oseh fele.

D‘l‘?m; MY W0 W Shirah hadashah shibehu ge-ulim
DT NBW Dy AWy  leshimkha al sefat hayam,

ATNK YN AT 0P 1 yahad kulam hodu vehimlikhu ve-ameru:

V1027 991 Adonai yimlokh le’olam va’ed.

,'7175‘1'@'7 nATya MR ,5:;‘1&;17 REh's Tzur Israel, kumah be’ezrat Israel,
IR T QRRID T ufdeh khinumekha yehudah ve-Israel.
AW NIRQY 119K Go-aleinu Adonai tzeva-ot shemo,
ORI wITR kedosh Israel.

OKIWTOR3M IAK 1N Barukh atah Adonai, ga-al Israel.
“Who is like You, Adonai, among the mighty”
Who is like You, glorious in holiness,
Awesome in praises, doing wonders.”

With a new song those who were rescued sang at the shore of the sea, together they
thanked You and announced Your power:

“Adonai will rule forever and ever.”
Rock of Israel, rise up to help Israel, and rescue Judah and Israel as You promised.

You are our Savior, Adonai Tzevaot is Your name.
Praised are You, Adonai, who rescued lsrael.
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May God open my lips, that | might utter praise.
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Praised are You, Adonai our God and God of our ancestors, God of Abraham, God of
Isaac, and God of Jacob, the great, strong and awe-inspiring God, God on high. You
act with loving-kindness and create everything. God remembers the loving deeds of
our ancestors, and will bring a redeemer to their children’s children because that is
God’s loving nature.

DM DYIYK InY 0PI 1903 AN, DM YEN 7P 070D 173
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Remember us for life, Ruler who wants life, and write us in the Book of Life, for Your
sake, living God.

You are a helping, saving and shielding Ruler. Praised are You, Adonai, shield of
Abraham.
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You are mighty forever, Adonai, giving life to the dead with Your great saving power.
You support the living with kindness, you give life to the dead with great mercy. You
support the fallen, heal the sick, and set free those in prison. You keep faith with those
you sleep in the dust.

Who is like You, Master of mighty deeds, and who can compare to You, Ruler of life
and death, who causes salvation to bloom?

Who is like you, Merciful Parent? You remember those You created with the merciful
gift of life.

You are trustworthy in giving life to the dead. Praised are You, who gives life to the
dead.

You are holy, and Your name is holy, and holy beings praise You every day.
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And therefore, Adonai our God, cause all that You have created to respect You and
bow to You, and may all people join together to do Your will sincerely. For we know,
Adonai our God, that You rule, that strength and might are in Your hands, and that Your
name inspires awe in everything You have created.

And therefore, give honor to Your people, praise to those who respect You, hope to
those who search for You, and clear speech to those who wait for You; give joy to your
land and gladness to Your city. Grant high position to David Your servant and light the
lamp of the Messiah, David’s descendant—may it happen soon, in our time!

And therefore, good people will see and rejoice, honest people will be glad, and kind
people will sing in celebration. Evil will do no harm and wickedness will disappear like
smoke, for evil’s rule will vanish from the world.

You, then, will rule alone over all Your works from Mount Zion, where Your glory dwells,
and from Jerusalem, Your holy city, as it is written in the Psalms: “Adonai will rule
forever; your God, Zion, for all generations. Halleluyah!” (Psalm 146:10)

You are holy and Your name is awe-inspiring, and there is no other God besides You,

as it is written, “God of Hosts is lifted up by justice, and the holy God is made holy by
righteousness” (Isaiah 5:16). Praised are You, Adonai, holy Ruler.

60



0171 Nw1Tp | Kedushat Hayom

(The parts in parentheses are added on Shabbat)

NNWITRT,NINWHT P37 11010NIT7T 112 DY 1INIK NAOK DMy o1 R0 K
DIRTR WY WITRT P10 30w, qNTIay2 113710 NAR1 A ivna

TR (131721) 037,71 110910 (D9 NXY 1T NAWT) 01 DX 20K TIOR D

)11 m
DY NXYIY 101, WTP Kpn (1

210
ATK3)

You chose us from among all nations, You loved us and favored us, raised us above all
others, and made us holy by Your commandments. You brought us near to worship
You, and we are called by Your great and holy name.

Adonai our God, You gave us a loving gift of (this Shabbat and) this Day of
Remembering, a day for (remembering) the shofar sound (in love), a holy day for
assembly, and for remembering the Exodus from Egypt.
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Adonai, be pleased with Your people Israel and with their prayer. Restore worship to
Your Temple. May the prayer of Your people Israel always be accepted with love and
favor. May we see Your merciful return to Zion. Praised are You, Adonai, who restores
Your presence to Zion.

0711 | Modim
JAYY 1A 13770 1Y, TV 0PIV 110K 0K 190K 1L, KIT TRRY L9 11mR 0r TN
1NINWI DY) 9772 DMI0AT 1T DY ANYIN 050N 7% 71 0T 7TY KT K
qpA1 27y ,NY Y23 JTiat0) PNiKbh) Y1 ,1my it Yaaw 7o) '71:1 7P Nimpen
A7 1mp n?wn 77700 MmN K2 13 DINm L0 193 X2 10 200,070

We thank You for being our God and the God of our ancestors forever and ever. You
are the Rock of our lives and our saving Shield. In every generation we will thank and
praise You for our lives which are in Your power, for our souls which are in Your
keeping, for Your miracles which are with us every day, and for your wonders and
good things which are with us at all times, evening, morning and noon. O Good One,
Your mercies have never stopped. O Merciful One, your kindness has never stopped.
We have always placed our hope in You.

SV 0297 TN 113%10 1w 0Rinnm 112an o0y on

SN2 732 93 07 n"nb 21N

ANX 77112 .90 1N PNYIY? DRI, NNKD 30 NK 159 ,nbo T DM S
TN 1K) 791 W 2iv

For all these things, our Ruler, may Your name be blessed and honored forever.
Write us down for a good life.

May every living thing thank You and praise You sincerely, O God, our rescue and
help. Praised are You, Your name is “the Good One,” and it is good to thank You.
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Make peace in the world, with goodness, blessing, grace, loving-kindness and mercy
for us and for all Your people Israel. Bless us, our Parent, all of us together, with Your
light, by which You taught us Your Torah of life, love and kindness, justice and mercy,
life and peace. May it be good in Your sight to bless Your people Israel at all times with
peace.
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Remember us and write us down in the Book of life, blessing, peace, and support,
along with the entire Jewish people, for a good life and for peace.
Praised are You, Adonai, who makes peace.
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Oseh shalom bimromav,
hu ya’ase shalom aleinu,
ve’al kol Israel,

ve’al kol yoshevei tevel, ve-imru: amen.

May the One who makes peace in the high heavens make peace for us and for all

Israel, and let us say: Amen.
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Avinu malkeinu, ein lanu melekh ela atah.
Avinu malkeinu, hadesh aleinu

shanah tovah.

Avinu malkeinu, kaleh dever veherev
vera’av, ushevi umashhit ve’avon
ushemad mibenei vritekha.

Avinu malkeinu, slah umehal lekhol-
avonoteinu.

Avinu malkeinu, hahazireinu bitshuva
shelemah lefanekha.

Avinu malkeinu, shelah refu-ah shelemah
leholei amekha.

Avinu malkeinu, kotveinu besefer hayim
tovim.

Avinu malkeinu, kotveinu besefer ge-ulah
vishu’ah.

Avinu malkeinu, kotveinu besefer
parnasah vekhalkalah.

Avinu malkeinu, kotveinu besefer zekhuyot.
Avinu malkeinu, kotveinu besefer

selihah umehilah.

Avinu malkeinu, shema koleinu hus
verahem aleinu.

Avinu malkeinu, kabel berahamim
uvratzon et tefilateinu.

Avinu malkeinu, honeinu va’aneinu,
ki ein banu ma’asim,
aseh imanu tzedakah vahesed vehoshi’einu.

Avinu malkeinu, You are our only Ruler. Avinu malkeinu, give us a good new year.
Avinu malkeinu, keep disease, violence, hunger, exile, sin, and destruction from us.
Avinu malkeinu, forgive and pardon all our sins. Avinu malkeinu, turn us back to You
completely sorry for our misdeeds. Avinu malkeinu, send complete healing to all who
are sick. Avinu malkeinu, write us in the Book of Good Life. Avinu malkeinu, write us in
the Book of Redemption and Rescue. Avinu malkeinu, write us in the Book of Well-
being. Avinu malkeinu, write us in the Book of Merit. Avinu malkeinu, write us in the
Book of Forgiveness. Avinu malkeinu, hear our voice, have mercy on us. Avinu
malkeinu, accept our prayer with mercy and favor. Avinu malkeinu, remember that we
are but dust.

Avinu malkeinu, be gracious with us and answer us, even though we don'’t deserve it;
treat us with faireness and lovingkindness, and save us.
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The ark is opened. Congregation rises.
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Vayhi binso’a ha-aron vayomer Moshe,
Kumah Adonai veyafutzu oyevekha
veyanusu mesanekha mipanekha.

Ki mitzyon tetze Torah,
udvar Adonai mirushalayim.

Barukh shenatan Torah,
le’amo Israel bikdushato.

Whenever the ark would travel, Moses would say, “Arise, Adonai, and scatter Your
enemies; may those that hate you flee from you.”

For Torah shall come from Zion, the word of Adonai from Jerusalem.

(Isaiah 2:3)

Blessed is the One who in holiness gave the Torah to Israel.
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Adonai, Adonai, el, rahum, vehanun,
erekh apayim, verav hesed, ve-emet,
notzer hesed la-alafim,

nose avon, vafesh’a, vehata-a, venakenh.

Adonai, Adonai, God gracious and kindhearted, patient, great in kindness and truth,
keeping loving-kindness for a thousand generations, forgiving sin done on purpose,
rebellion, and sin not done on purpose, and granting pardon.

(Exodus 34:6-7)
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Two Torah scrolls are removed from the ark. The leader of the service sings the next

two lines and the congregation repeats them.

ATIOR T ,OKIWT YRW  Shema Israel Adonai Eloheinu
TOK T Adonai ehad

Hear O Israel, Adonai is our God, Adonai is one.
AR 9173 ,0IOK I Ehad Eloheinu gadol adoneinu

MY KM W kadosh venora shemo

One is our God, great is our Master, whose name is holy and awe-inspiring.
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Torah Reading for Yom Kippur
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1. And Adonai spoke to Moses after the death of the two sons of Aaron, when they
came near Adonai, and died. 2. And Adonai said to Moses, Speak to Aaron your
brother, that he come not at all times into the holy place inside the veil before the
covering, which is upon the ark; that he die not; for | will appear in the cloud upon the
covering. 3. Thus shall Aaron come into the holy place; with a young bull for a sin
offering, and a ram for a burnt offering. 4. God shall put on the holy linen coat, and he
shall have the linen breeches upon his flesh, and shall be girded with a linen girdle,
and with the linen mitre shall he be attired; these are holy garments; therefore shall he
wash his flesh in water, and so put them on. 5. And he shall take of the congregation of
the people of Israel two kids of the goats for a sin offering, and one ram for a burnt
offering. 6. And Aaron shall offer his bull of the sin offering, which is for himself, and
make an atonement for himself, and for his house.
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7. And he shall take the two goats, and present them before Adonai at the door of the
Tent of Meeting. 8. And Aaron shall cast lots upon the two goats; one lot for Adonai,
and the other lot for Azazel. 9. And Aaron shall bring the goat upon which Adonai’s lot
fell, and offer him for a sin offering. 10. But the goat, on which the lot fell to be for
Azazel, shall be presented alive before Adonai, to make an atonement with him, and to
let him go to Azazel into the wilderness. 11. And Aaron shall bring the bull of the sin
offering, which is for himself, and shall make an atonement for himself, and for his
house, and shall kill the bull of the sin offering which is for himself;
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12. And he shall take a censer full of burning coals of fire from the altar before Adonai,
and his hands full of sweet incense beaten small, and bring it inside the veil; 13. And
he shall put the incense upon the fire before Adonai, that the cloud of the incense may
cover the covering that is upon the Testimony, that he die not; 14. And he shall take of
the blood of the bull, and sprinkle it with his finger upon the covering eastward; and
before the covering shall he sprinkle of the blood with his finger seven times. 15. Then
shall he kill the goat of the sin offering, that is for the people, and bring his blood inside
the veil, and do with that blood as he did with the blood of the bull, and sprinkle it upon
the covering, and before the covering; 16. And he shall make an atonement for the
holy place, because of the uncleanness of the people of Israel, and because of their
transgressions in all their sins; and so shall he do for the Tent of Meeting, that remains
among them in the midst of their uncleanness. 17. And there shall be no man in the
Tent of Meeting when he goes in to make an atonement in the holy place, until he
comes out, and have made an atonement for himself, and for his household, and for all
the congregation of Israel.
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May God remember the soul of my father, my teacher who has gone to his
eternal home. | pledge tzedaka to help perpetuate the ideas important to him.
Through such deeds, and through prayer and remembrance of him, may his soul be
bound up in the bond of life. May | prove myself worthy of the many gifts with which he
blessed me. May these moments of meditation strengthen the ties that link me to his
memory. May he rest in peace forever in God’s presence. Amen.
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May God remember the soul of my mother, my teacher who has gone to
her eternal home. | pledge tzedaka to help perpetuate the ideas important to her.
Through such deeds, and through prayer and remembrance of her, may her soul be
bound up in the bond of life. May | prove myself worthy of the many gifts with which
she blessed me. May these moments of meditation strengthen the ties that link me to
her memory. May she rest in peace forever in God’s presence. Amen.

(N2 ,72 , NANK XN, MIRT IRt MWK, 19YA) N DX DYT9K o

NI N3N TY2 ARTY NITRITI AT (MaPivY) My (mabm) Aoy

;7123 (A7) N7 N1 O7ET 1Y3 7Y (AYDhl) W3 1R KIK L(ANnY))
AKX MY 3177 NI, 7M9-NK NI Vi

May God remember the soul of my wife/husband/partner/sister/brother/daughter/son,
[others] who has gone to her(his) eternal home. | pledge tzedaka to help
perpetuate the ideas important to her(him). Through such deeds, and through prayer
and remembrance of her(him), may her(his) soul be bound up in the bond of life. May |
prove myself worthy of the many gifts with which she(he) blessed me. May these
moments of meditation strengthen the ties that link me to her(his) memory. May
she(he) rest in peace forever in God’s presence. Amen.
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Leader:

N2 W WRnM 51N Yitgadal veyitkadash shemeih raba
,AAMYII KA TTRRYYA  be’alema di vera khir'uteh,
Rigtipla -11'77311 veyamlikh malkhuteh,
'[13"7:1’:1 712712 behayeikhon uvyomeikhon
OKIWI N 5377m21 uvhayei dekhol beit Israel,
diahinlahs| 3"'17 '[DTJ'I X23ya  ba’agala uvizman kariv. Ve-imru: amen.

Congregation and Leader:

712N KA1 ARW KiT?  Yehei shemeih raba mevarakh
XMy ’73517‘7'1 DYyY  le’alam ulalemei alemaya.

Leader:

,MANWM 712N Yitbarakh veyishtabah
RWaNm 0nINNM IXbBNM  veyitpa-ar veyitromam veyitnasei,
597anM A%ynn TaNM  Veyit-hadar veyit'ale veyit-halal
X1 7™M RWTRT MW shemeih dekudsha, berikh hu
,KN7W XND12 a1 Nbl?'?‘\ be'7 le’eila ul’eila mikol birkhata veshirata,
, NN XNOAwn  tushbehata venehemata,
AN INXY ,NT.\'?}?: '['WQN‘I da-amiran be’alema. Ve-imru: amen.

NIW 1 K21 XRYPW KT Yehei shelama raba min shemaya,
5K 92 Yy 15y 0 vehayim aleinu ve'al kol Israel.
JRX 1'17;15{1 Ve-imru: amen.

1"1N2 D5W Ty Oseh shalom bimromav,

7KW1 52 O 131'7;7 1:nbw Wwv X1 hu ya’ase shalom aleinu, ve’al kol Israel,

JAK MK ,5an w535y ve'al kol yoshevei tevel. Ve-imru: amen.

May God’s great name be made great and holy in the world which God created
according to God’s will. May God establish the Divine kingdom soon, in our days,
quickly and in the near future, and let us say, Amen.

May God’s great name be praised forever and ever.

Blessed, praised, glorified and raised high, honored and elevated be the name of the
Holy Blessed One, far beyond all blessings and songs, praises and comforts which
people can say, and let us say, Amen.

May the prayers and pleas of the entire House of Israel be accepted before their
Parent in heaven. And let us say, Amen.

May there be abundant peace from heaven and life for us and for all Israel, and let us
say, Amen.

May the One who makes peace in the high heavens make peace for us and for all
Israel, and let us say, Amen.
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Etz hayim hi lamahazikim bah,
vetomekheiha me-ushar.

Derakheiha darkhei no’am,

vekhol netivoteiha shalom.

Hashiveinu Adonai elekha venashuvah,
hadesh yameinu kekedem.

It is a tree of life for those who hold on to it, and those who support it are happy.

(Proverbs 3:18)

lts paths are pleasant and all its ways are peaceful.

(Proverbs 3:17)

Return us to You, Adonai, and we shall return. Renew our days as in days of old.

(Lamentations 5:21)
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Barukh atah Adonai Eloheinu
vElohei avoteinu ve-imoteinu,
Elohei avraham Elohei yitzhak
vElohei ya’akov,

Elohei sarah Elohei rivkah
Elohei rahel vElohei le-ah,

Ha-el hagadol hagibor vehanora
el elyon, gomel hasadim tovim
vekoneh hakol,

vezokher hasdei avot ve-imahot,
umevi go-el livnei veneihem,
lema’an shemo be-ahavah.

Praised are You, Adonai our God and God of our ancestors, God of Abraham, God of
Isaac, and God of Jacob, God of Sarah, God of Rebecca, God of Rachel, and God of
Leah, the great, strong and awe-inspiring God, God on high. You act with loving-
kindness and create everything. God remembers the loving deeds of our ancestors,
and will bring a redeemer to their children’s children because that is God'’s loving

nature.
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Misod hakhamim unevonim,
umilemed da’at mevinim,
efteha fi bitfilah uvtahanunim,
lehalot ulehanen penei
melekh malkhei hamelakhim
va-adonei ha-adonim

Based on the teachings and traditions of our Rabbis and teachers, | open my mouth in
prayer and plea, to ask favor and mercy before the merciful Ruler who forgives our

sins.
,0M% 1721
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Zokhreinu lehayim

melekh hafetz bahayim,

vekhotveinu besefer hahayim,
lema’ankha elohim hayim

Melekh ozer ufoked umoshi’a umagen.
Barukh atah Adonai,

magen avraham ufoked Sarah.

Remember us for life, Ruler who wants life, and write us in the Book of Life, for Your

sake, living God.

You are a helping, saving and shielding Ruler. Praised are You, Adonai, shield of

Abraham.
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Atah gibor le’olam Adonai,

mehayeh metim atah, rav lehoshi’a.

Mekhalkel hayim behesed,
mehayeh metim berahamim rabim,
somekh nofelim, verofe holim,
umatir asurim,

umkayem emunato lishenei afar.
Mi khamokha ba’al gevurot,

umi domeh lakh,

melekh memit umhayeh
umatzmiah yeshu’ah.

apjalyipingat.gn)lalRia
O3 072 1Y

Mi khamokha av harahamim,
zokher yetzurav lehayim berahamim.

RaliplaBaibininiFRninhidjahs)
DMRT AR, ANK N2

Vene-eman atah lehahayot metim.
Barukh atah Adonai, mehayeh hametim.

You are mighty forever, Adonai, giving life to the dead with Your great saving power.
You support the living with kindness, you give life to the dead with great mercy. You
support the fallen, heal the sick, and set free those in prison. You keep faith with those
you sleep in the dust.

Who is like You, Master of mighty deeds, and who can compare to You, Ruler of life
and death, who causes salvation to bloom?

Who is like you, Merciful Parent? You remember those You created with the merciful
gift of life.

You are trustworthy in giving life to the dead. Praised are You, who gives life to the
dead.
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Unetaneh tokef kedushat hayom,

ki hu nora ve-ayom.

Uvo tinase malkhutekha, veyikon
behesed kisekha, veteshev alav be’emet.
Emet ki atah hu dayan umokhiyah,
veyodeya va’ed, vekhotev vehotem,
vesofer umoneh, vetizkor kol
hanishkahot.

Vetiftah et sefer hazikhronot,
ume-elav yikare,

vehotam yad kol adam bo.

Uveshofar gadol yitaka,

vekol demamah dakah yishama.
Umalakhim yehafezun,

vehil ur-adah yohezun,

veyomru hineh yom hadin,

lifkod al tzeva marom badin,

ki lo yizku ve-einekha badin.

Vekhol ba-ei olam ya’avrun lefanekha
kivhei maron.

Kevakarat ro’eh edro,

ma’avir tzono tahat shivto,

ken ta’avir vetispor vetimneh, vetifkod
nefesh kol hai,

vetahtokh kitzvah lekhol briyah,
vetikhtov et gezar dinam.

Let us now tell how holy today is, for it is awe-inspiring and powerful. On this day, God,
You are truly Ruler, ruling with compassion and truth. Truly, You are Judge and all-
knowing Witness. You write and sign, count and measure, remembering everything
forgotten. You open the Book of Memories, and it “reads itself,” for everyone has

signed it in their own handwriting.

A great shofar is sounded and a soft whisper is heard. Angels shake with fear and say,
“This is the Day of Judgement!” For even they are judged. Everyone in the world
passes before You like a flock of sheep. Like a shepherd gathering his flock, passing
them beneath his staff, so You judge every living soul, and You decide what every
being will receive and write what will happen to them.
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,JI2ANDY TIWiT WXIQ  Berosh hashanah yikatevun,
J1ANO? 7192 DI1¥ 01721 uvyom tzom kippur yehatemun.

On Rosh Hashanah it is written and on the fast of Yom Kippur it is sealed.
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How many will pass away and how many will be created, who will live and who will die,
who will live a full life and who will not, who will die by fire and who by water, who by
sword and who by wild animal, who by hunger and who by thirst, who by earthquake
and who by plague, who by strangling and who by stoning, who will be at rest and who
will wander, who will be calm and who will be confused, who will be at peace and who
will suffer, who will be poor and who will be rich, who will be brought low and who will
be lifted up.

MRI¥1 77501 M2Iwn1  Uteshuva utefilah utzedakah
JTIAT VO DR My ma’avirin et ro’a hagezerah.

But repentance, prayer, and righteous giving remove the evil of the decision!
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God, we praise You by your merciful name: you are hard to anger and easy to calm
down. You do not want the sinner to die, but rather to turn from wrong ways and live.
You wait for the sinner until the day of death, and accept the person who is sorry at

once, for You made us and You know the weaknesses of mere flesh and blood.
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ANTIOR T M7 vy Shema koleinu, Adonai eloheinu,
A1y DM OIN hus verahem aleinu,
T¥7121 0002 %31 vekabel berahamim uvratzon
JINPONNK et tefilateinu.
1N PR MW Hashiveinu Adonai eilekha venashuvah,
DI MW hadesh yameinu kekedem.

0% 11%Wn Y% Al tashlikheinu milefanekha,
Rhja)aRutrigl K :]W'[E MM veru-ah kodshekha al tikah mimenu.

,MAPT NV 1% WNR 9% Al tashlikheinu le’et ziknah,
2121y PX 105 NI%33  kikhlot koheinu al ta’azveinu.

A1TIOR T ,021YyN X Al ta’azveinu, Adonai eloheinu,
Jmn pan SX al tirhak mimenu.

Hear our voice, Adonai our God, have pity and mercy for us.

Receive our prayer with mercy and favor. Help us return to You and we will return.
Renew our days as before. Do not send us away from You.

Do not take Your Holy Spirit away from us. Do not send us away when we are old.

Do not leave us at the end of our days. Do not leave us, Adonai our God, do not be far
from us.

NN NNIIY 7 IRK 13,10 IR 1K1 L1210 NIK 1Ry vy
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Hear our words, Adonai, understand our thoughts.
May the words our mouths speak and the thoughts of our minds be accepted by You,
Adonai, our Rock and our Redeemer.
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Eloheinu ve-elohei avoteinu,

selah lanu mehal lanu, kaper lanu.

Ki anu amekha ve-ata eloheinu
Anu vanekha ve-ata avinu

Anu avadekha ve-ata adoneinu
Anu kehalekha ve-ata helkenu
Anu nahlatekha ve-ata goraleinu
Anu tzonekha ve-ata ro’enu

Anu kharmekha ve-ata notreinu
Anu fe’ulatekha ve-ata yotzreinu
Anu ra’yatekha ve-ata dodeinu
Anu segulatekha ve-ata keroveinu
Anu amekha ve-ata malkeinu

RhippaivaRpinhe e Lp Al ya kI Anu ma’amirekha ve-ata ma’amireinu.

Our God and God of our ancestors: forgive us, pardon us, give us atonement.
For we are Your people, and You are our God.

We are Your children, and You are our Parent.

We are Your servants and You are our Master.

We are Your congregation and You are our portion.

We are Your inheritance and You are our Destiny.

We are Your sheep and You are our Shepherd.

We are Your vineyard and You are our Guardian.

We are Your task and You are our Creator.

We are Your friend and You are our Beloved.

We are Your treasure and You are close to us.

We are Your people and You are our Ruler.

We are Your chosen ones and You are our Chosen One.
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Our God and God of our ancestors: may our prayer come before You; and do not
ignore our plea, for we are not so arrogant and stubborn as to say to You, “Adonai our
God and God of our ancestors, we are perfect and have not sinned”—for we have

sinned!
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Ashamnu, bagadnu, gazainu,

dibarnu dofi.

He’evinu, vehirsha’nu, zadnu, hamasnu,
tafalnu sheker.

Ya’atznu ra, kizavnu, latznu, maradnu,
ni-atznu,

sararnu, avinu, pasha’nu, tzararnu,
kishinu oref.

Rasha’nu, shihatnu,

ti'avnu, ta’inu, ti'atanu.

We have sinned. We have betrayed. We have robbed. We have slandered. We have
acted willfully. We have done wrong. We have done wrong on purpose. We have been
violent. We have spread lies. We have advised evil. We have cheated. We have
mocked. We have rebelled. We have abused. We have disobeyed. We have
transgressed. We have offended. We have caused harm to others. We have been
stubborn. We have been wicked. We have been spoiled. We have been hateful. We
have gone off the proper path. We have led others off the proper path.
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We have done favors for each other

We have persevered even when the going got tough

We have learned how to make dinner

We have walked the dog

We have passed our math tests

We have stayed in touch with old friends

We have been kind to the new students in our school

We have stayed awake even when the class was boring

We have dedicated hours to being a part of a community

We have learned new technologies and how to put them away sometimes
We have attended synagogue when our parents told us to

We have continued to take ourselves seriously, even when the adults might not.

Adults: We miss the mark when we forget to be grateful
Children and Teens: We miss the mark when we don’t study enough for a test

Adults: We miss the mark when we speak more than we listen
Children and Teens: We miss the mark when we tease our friends or our siblings just a
little bit too much

Adults: We miss the mark when we see our children as extensions of ourselves instead
of their own people.

Children and Teens: We miss the mark when we don’t make enough time for the
people we love.

For all these sins, O God of forgiveness, pardon us, forgive us, grant us atonement.

,NImM5p mYX 02251 Ve’al kulam Eloha selihot,
2782 M7 500,17 179  selah lanu, mehal lanu kaper lanu.

Adults: We miss the mark when we are impatient.
Children and Teens We miss the mark when we let competition escalate to the point
where it is no longer good for us.

Adults: We miss the mark when we prioritize the wrong things

Children and Teens: We miss the mark when we spend too much time screen to
screen instead of face to face

Adults: We miss the mark when we don’t move on and forgive ourselves, or when let
ourselves off the hook too easily

Children and Teens: We miss the mark when we lose hope.

For all these sins, O God of forgiveness, pardon us, forgive us, grant us atonement.

,NIM%0 m5X0%3 %1 Ve’al kulam Eloha selihot,
A17793,07 500,17 099 selah lanu, mehal lanu kaper lanu.
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Hayom te-amtzeinu, amen

Hayom tevarkheinu, amen

Hayom tegadleinu, amen

Hayom tidresheinu letovah, amen
Hayom tikhteveinu lehayim tovim, amen
Hayom tekabel berahamim uveratzon et
tefilateinu, amen

Hayom tishma shavateinu, amen
Hayom titmekheinu bimin tzidkekha,

JAX  amen.
Today—strengthen us. Amen
Today—~bless us. Amen
Today—make us great. Amen
Today—seek our happiness. Amen
Today—write us in the Book of Life. Amen
Today—hear our cry for help. Amen
Today—Ilovingly and willingly accept our prayer. Amen
Today—support us with Your justice. Amen
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